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Mijnheer de Directeur-generaal, 
 
 
Ter zitting van 9 november 2018 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in 
haar verenigde afdelingen een klacht ingediend omwille van het feit dat Brussel Fiscaliteit een 
Franstalig aanslagbiljet stuurde aan mevrouw […] in verband met een onroerend goed 
gelegen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het aanslagbiljet werd naar haar adres 
Marktweg 59 in Geraardsbergen verstuurd. De echtgenoot van betrokkene stelt dat het 
aanslagbiljet in het Nederlands diende verstuurd te worden aanzien hij en zijn echtgenote in 
het Nederlandse taalgebied wonen en bij de administratie niet geregistreerd staan als 
Franstalig.  
 
In antwoord op de gevraagde inlichtingen deelde u aan de VCT het volgende mee: 
“Het gaat in casu om een aanslagbiljet dat door Brussel Fiscaliteit werd toegestuurd aan 
mevrouw […]. Dit aanslagbiljet vormde het eerste contact van Brussel Fiscaliteit met 
mevrouw […]. 
 
Bij gebrek aan eerder contact met mevrouw […], is Brussel Fiscaliteit bij de keuze van de taal 
van het te versturen aanslagbiljet uitgegaan van de taalcode die aan mevrouw […] werd 
toegekend in het Rijksregister. Bijgevolg ontving mevrouw […] een aanslagbiljet in het Frans 
omdat zij volgens het Rijksregister Franstalig is. Het is dus geenszins zo dat Brussel 
Fiscaliteit bewust een aanslagbiljet in het Frans verstuurde aan een persoon waarvan zij, op 
basis van diens woonplaats, kon vermoeden dat deze Nederlandstalig was. 
Op basis van de inhoud van de door u ontvangen klacht, zal Brussel Fiscaliteit uiteraard aan 
mevrouw […] een aanslagbiljet in het Nederlands toesturen. Brussel Fiscaliteit zal daarnaast 
ook zijn databanken aanpassen zodat de contacten tussen dit bestuur en mevrouw […] 
voortaan in het Nederlands zullen verlopen.”  
 
  

* 
*   * 

 
Brussel Fiscaliteit is de belastingadministratie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.  
 
Met toepassing van artikel 32 van de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele 
hervormingen zijn de diensten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering waarvan de 



werkkring het gehele gebied bestrijkt onderworpen aan hoofdstuk V, afdeling 1, van de bij 
koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken (SWT), de bepalingen die het gebruik van het Duits betreffen uitgezonderd.  
 
Een aanslagbiljet is een betrekking met een particulier in de zin van de SWT. 
 
Krachtens artikel 41, § 1 SWT  maken de centrale diensten voor hun betrekkingen met de 
particulieren gebruik van die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend. 
 
Indien de betrokken dienst de taal van de betrokken particulier niet kent, dan geldt voor de 
eentalige gebieden het vermoeden juris tantum dat de taal van het gebied ook de taal van de 
particulier is (VCT-adviezen nrs. 26.192 van 6 juli 1995; 28.055 van 27 november 1997).  
 
Het aanslagbiljet dat door Brussel Fiscaliteit werd toegestuurd aan mevrouw […] diende 
bijgevolg, op basis van haar woonplaats, in het Nederlands te zijn gesteld. 
 
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
Hoogachtend, 
 
 
 
       De Voorzitter, 
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